Memorandum of understanding between the Republic of Argentina and the Popular Republic of China for the cooperation on trade and investments 

On the basis of the consensus between Argentina's President Nestor Kirchner and China's President Hu Jintao related to the adoption and development of a strategic relation between the two nations, both of them decide to increase and promote the trade cooperation as well as investments, in a balanced manner and for the benefit of both parties, for the purposes of increasing their volume substantially. Therefore, Argentina and China agree as follows:

Section 1

The Republic of Argentina recognizes the status of "market economy" to the Popular Republic of China and declares the decision of rejecting any discriminatory policy on imports coming from China.

Section 2 

Both parties express their satisfaction for the significant growth of the bilateral trade over the last years and agree to continue working so as to create favourable conditions for the fair competence  between Chinese and Argentine companies, for the purposes of, and on the basis on the maintenance of the good trends for the development of both economies, the annual value of the Argentine exports increases over the current level, by at least four billion dollars in the next five years.

Sector 3

Both parties express their will to cooperate actively in the following sectors: infrastructure, including the passenger transport; housing; energy; agriculture; basic industries; telecommunications; mining; and other sectors of shared interest. In such sectors, the government of China will encourage the Chinese financial institutions to grant loan support and flexible rules of financing to Chinese firms having approved feasibility projects to be implemented in Argentina.

Section 4

Both parties reiterate their shared interest in the promotion of investments in both countries, even with the participation of companies from the receptive country for the creation of joint projects, having into account the need to incorporate the small and medium-sized companies and to create new jobs. 

Section 5

Both parties agree to increase the bilateral cooperation in the sanitary regulation and inspection aspect, to ensure the access of products from both countries to the respective markets under appropriate conditions. We also agree to adopt the necessary measures under the  terms of WTO/SPS to guarantee the safety and quality of animal and vegetable derived products as well as the rapid approval of the necessary administrative proceedings related to the market access of the above mentioned products coming from both countries.

Section 6 

Both parties agree to give active support to the economic and trade cooperation of the mutual benefit in the field of education, according to the Memorandum of Understanding signed between the Ministry of Education, Science and Technology of the Republic of Argentina and the Ministry of Education of the Popular Republic of China.

Section 7 

Both parties agree to implement a program on science and technology for the development of joint projects and to generate new opportunities of trade expansion. 

Section 8 

For the purposes of causing these commitments to create a rapid and sustainable trade and investment growth between both Parties, they agree to the implementation, over the first three months of 2005, of the Working Group mentioned in the " Memorandum of Understanding on the Cooperation in Railways Activities between the Ministry of Commerce of the Popular Republic of China and the Ministry of Federal Planning, Public Investment and Services of the Republic of Argentina," and the Working Group for the Study of the Bilateral Economic and Trade Complementation. Both parties agree to attend the XVI meeting of the Mixed Commission of Economic and Trade Cooperation in the city of Buenos Aires in 2005, for the purposes of, among other issues, evaluating and accelerating the compliance of the objectives of this Memorandum of Understanding.

Done in Buenos Aires, on November 17, 2004 and in two original copies one in Chinese and the other in Spanish, having both copies the same validity. 

For the Popular Republic of China                For the Republic of Argentina

